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WSPÓLNE ZGROMADZENIE PARLAMENTARNE 
AKP-UE

Komunikat dla posłów

W załączeniu znajduje się pięć rezolucji przyjętych przez Wspólne Zgromadzenie 
Parlamentarne AKP-UE na jego 22. sesji, która odbyła się w Lomé (Togo) w dniach 21–23 
listopada 2011 r., w tym:

– rezolucja w sprawie wpływu Traktatu z Lizbony na partnerstwo AKP-UE
(ACP-EU/101.082/11/fin.)

– rezolucja w sprawie wpływu zadłużenia na finansowanie rozwoju w krajach AKP
(ACP-EU/101.079/11/fin.)

– rezolucja w sprawie integracji osób niepełnosprawnych w krajach rozwijających się
(ACP-EU/100.954/11/fin.)

– rezolucja w sprawie wpływu Arabskiej Wiosny Ludów na sąsiednie kraje leżące 
w Afryce Subsaharyjskiej
(ACP-EU/101.111/11/fin.)

– rezolucja w sprawie kryzysu żywnościowego w Rogu Afryki, a zwłaszcza w Somalii
(ACP-EU/101.112/11/fin.)

Współsekretariat

_________
20.12.2011
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ACP-EU101.082/11/fin.

REZOLUCJA1

w sprawie wpływu Traktatu z Lizbony na partnerstwo AKP-UE

Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE,

– obradując w Lomé (Togo) w dniach 21–23 listopada 2011 r.,

 uwzględniając art. 17 ust. 1 Regulaminu,

 uwzględniając umowę o partnerstwie AKP-WE (umowę o partnerstwie z Kotonu),

 uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE),

 uwzględniając Porozumienie z Georgetown formalnie ustanawiające grupę Państw Afryki, 
Karaibów i Pacyfiku (AKP),

 uwzględniając art. 208 TFUE,

 uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Politycznych (ACP-EU/101.082/11/fin.),

A. mając na uwadze, że umowa o partnerstwie AKP-UE z Kotonu jest wciąż najlepszym 
przykładem kompleksowego podejścia do współpracy, której wartość dodana wymaga 
ochrony, oraz że partnerstwo to należy umacniać, nie zaś osłabiać, poprzez zwiększanie 
jego wartości jako wzajemnego zobowiązania politycznego,

B. mając na uwadze, że kraje AKP od dawna były uprzywilejowanymi partnerami Unii 
Europejskiej oraz mając na uwadze, że solidarność z krajami Południa oraz wsparcie dla 
nich po raz pierwszy traktowane są jako istotny aspekt tożsamości Unii Europejskiej w 
Traktacie z Lizbony;

C. mając na uwadze, że od momentu wejścia w życie Traktatu z Lizbony Parlament 
Europejski uzyskał większe uprawnienia w kluczowych dziedzinach i dzieli z Radą 
Europejską odpowiedzialność w czterdziestu nowych obszarach polityki i działań Unii 
Europejskiej,

D. mając na uwadze, że usunięcie bezpośredniej wzmianki o AKP w Traktacie z Lizbony 
stanowi dla obydwu stron wyzwanie w postaci przedefiniowania wspólnych interesów w 
celu umocnienia wartości partnerstwa, które istnieje od 1975 r.,

E. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony przewiduje lepszą koordynację działań 
zewnętrznych UE,

                                               
1 Przyjęta przez Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE w dniu 23 listopada w Lomé 

(Togo). 
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F. mając na uwadze, że Traktat z Lizbony spowodował zmianę praktycznego aspektu 
stosunków pomiędzy UE, za pośrednictwem Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych 
(ESDZ), a grupą AKP; mając na uwadze, że zmiana ta, a w szczególności brak działu ds. 
AKP w obrębie ESDZ i struktura wewnętrzna nowej Dyrekcji Generalnej Komisji 
Europejskiej ds. Rozwoju i Współpracy – EuropeAid, będzie miała wpływ na szczególne 
partnerstwo z krajami AKP,

G. mając na uwadze, że stosunki AKP-UE obejmują szeroki zakres aspektów począwszy od 
rozwoju po zapobieganie konfliktom, przez bezpieczeństwo, stabilność i ochronę praw 
człowieka,

H. mając na uwadze, że rozwój wschodzących gospodarek, zmiana układu sił w systemie 
międzynarodowym i rosnąca liczba struktur politycznych w rodzaju G77 czy G24 ukazały 
konieczność przeanalizowania tego, w jaki sposób grupa AKP mogłaby najlepiej osiągać 
swoje cele polityczne i gospodarcze, równolegle do ram politycznych, jakie stanowią 
stosunki UE-AKP,

I. mając na uwadze, że wpływ Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego na decyzje 
polityczne i strategiczne wybory w dziedzinie rozwoju zarówno na szczeblu krajowym, 
regionalnym, jak i międzynarodowym pozostaje bardzo ograniczony, choć zgromadzenie 
to zajmuje wyjątkowe miejsce w ramach dialogu Północ-Południe,

J. mając na uwadze, że grupa AKP reprezentuje niemal połowę państw na świecie, ale nie 
ma głosu na światowych forach decyzyjnych w rodzaju G20, z których wyklucza się 
najuboższe kraje,

K. mając na uwadze, że pomimo kluczowego wsparcia otrzymywanego od UE kraje AKP 
muszą również wykorzystywać możliwości zapewniane dzięki współpracy Południe-
Południe i partnerstwom ze wschodzącymi gospodarkami Chin, Indii i Brazylii, aby 
korzystać z ich ogromnych rynków w celu wychodzenia z ubóstwa,

L. mając na uwadze, że w przypadku krajów AKP zróżnicowanie partnerów jest 
nieuniknione i ogólnie korzystne, jednak wywóz surowców bez uzyskania wartości 
dodanej, nawet do wielu krajów partnerskich, opóźnia proces dywersyfikacji 
i rzeczywistego rozwoju gospodarek krajów AKP,

M. mając na uwadze, że UE opracowała z poszczególnymi regionami grupy AKP strategie 
regionalne, które znajdują się na różnych etapach rozwoju i z których dwie 
przekształciły się we wspólne strategie zgodnie z tradycją wynikającą z umowy z Kotonu; 
mając na uwadze, że strategie te mogłyby stać się trzema odrębnie zarządzanymi 
programami współpracy z chwilą wygaśnięcia umowy o partnerstwie z Kotonu w 
2020 r.,

N. mając na uwadze, że na przyszłość umowy o partnerstwie z Kotonu wpłyną także 
negocjacje nad kształtem kolejnych wieloletnich ram finansowych na lata 2014–2020, w 
oparciu o które Unia Europejska musi zapewnić sobie środki finansowe na realizację 
polityki zagranicznej,
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1. przypomina, że główne cele umowy o partnerstwie z Kotonu, którą po raz drugi poddano 
właśnie przeglądowi, to eliminacja ubóstwa, upowszechnianie zrównoważonego rozwoju i 
stopniowe włączanie krajów AKP do gospodarki światowej;

2. wzywa grupę AKP i Unię Europejską do skorzystania z okazji, jaką stwarza wykreślenie 
bezpośredniej wzmianki o AKP z Traktatu z Lizbony, aby ożywić swoje partnerstwo; 
apeluje w związku z tym o zdefiniowanie wspólnych obszarów zainteresowań, takich jak 
energia, zmiana klimatu i migracja;

3. uznaje Traktat z Lizbony za pozytywny krok naprzód w ramach procesu demokratyzacji, 
który umożliwia Wspólnemu Zgromadzeniu Parlamentarnemu AKP-UE skuteczniejsze 
przyczynianie się do pozytywnych zmian po obu stronach;

4. ma nadzieję, że polityka zewnętrzna UE, której integralną część stanowi eliminacja 
ubóstwa, a tym samym polityka rozwojowa, będą łączyły wszystkie dostępne instrumenty 
na rzecz polityki pokoju;

5. jest zdania, że grupa AKP musi umacniać się politycznie, a UE musi być przygotowana 
do dokonania przeglądu i odnowienia swojego partnerstwa z krajami AKP i wynieść je 
ponad relację darczyńca-beneficjent na poziom partner-partner;

6. przyjmuje z zadowoleniem powołanie ambasadorskiej grupy roboczej ds. przyszłości 
grupy AKP po 2020 r.;

7. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie nieformalnej grupy roboczej ESDZ i DG DEVCO 
w celu umocnienia partnerstwa AKP-UE; domaga się, by grupa ta regularnie informowała 
członków Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego AKP-UE o swoich pracach;

8. wzywa UE do wsparcia zacieśniania współpracy wewnątrz grupy AKP pomiędzy 
poszczególnymi regionami w dziedzinach takich jak bezpieczeństwo żywnościowe, 
transfer technologii, infrastruktura, zmiana klimatu i migracja, wymiana handlowa, nauka, 
pokój, bezpieczeństwo oraz demokratyzacja;

9. uważa, że działania następcze w związku z przyjętymi sprawozdaniami to istotne 
narzędzie pracy na rzecz wzmocnienia Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego AKP-
UE w kontekście wykonywania decyzji; sugeruje w związku z tym, by dwóch 
współsprawozdawców obserwowało działania następcze w związku z rezolucjami oraz 
informowało regularnie swoje komisje o poczynionych postępach i napotkanych 
trudnościach;

10. uważa, że kraje AKP muszą ostatecznie nawiązywać międzynarodowe stosunki 
partnerskie zgodne z ich aspiracjami i możliwościami rozwojowymi;

11. przypomina, że grupa krajów AKP reprezentuje 40% członków Zgromadzenia Ogólnego 
Narodów Zjednoczonych; podkreśla w związku z tym, że grupa AKP musi umacniać 
swoją tożsamość, tak aby móc wywierać wpływ na arenie międzynarodowej;
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12. podziela pogląd, że długa droga dzieli zarówno grupę AKP, jak i UE od osiągnięcia 
pełnego potencjału, jaki zapewnia ich uprzywilejowane partnerstwo, aby mieć wpływ na 
kwestie takie jak reforma ONZ, reforma Banku Światowego i MFW, G20 i negocjacje w 
sprawie UNFCCC oraz że muszą one starać się czynić postępy w tym kierunku;

13. wzywa grupę AKP do powszechnego stosowania art. 12 umowy z Kotonu, tak aby 
w pełni korzystać z możliwości oddziaływania na wspólnotowe strategie polityczne 
mające wpływ na ich rozwój; wzywa w związku z tym parlamentarzystów ze strony AKP 
do ściślejszej współpracy z parlamentarzystami europejskimi;

14. domaga się nadania kluczowego i strategicznego znaczenia krajowym dokumentom 
strategicznym i regionalnym dokumentom strategicznym w ramach prac komisji 
Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego, tak aby uczestniczyły one w opracowywaniu 
i osiąganiu celów określonych w tych dokumentach;

15. uważa, że na wzór zwiększonej roli europejskich parlamentów krajowych przewidzianej 
w Traktacie z Lizbony parlamenty krajowe państw należących do grupy AKP powinny 
umocnić swoją pozycję, tak aby w większym stopniu oddziaływać na krajowe procesy 
decyzyjne;

16. uważa, że kraje AKP byłyby silniejsze jako grupa, gdyby wspierały swoje wspólne 
interesy w Światowej Organizacji Handlu, zważywszy na to, że silniejsza grupa krajów 
mogłaby wpływać na ceny towarów i żywności, zapewniać ochronę ważnych rynków i 
domagać się działań przeciwko europejskim i amerykańskim dotacjom;

17. przypomina, że celem trzech strategii regionalnych UE dla regionów Afryki, Karaibów i 
Pacyfiku oraz tej dla RPA powinno być umacnianie podstawowych filarów partnerstwa 
AKP-UE w kształcie wynikającym z umowy o partnerstwie z Kotonu;

18. wzywa Unię Europejską do zapewnienia swoim delegaturom w krajach AKP zasobów 
ludzkich i finansowych niezbędnych do wykonywania nowych uprawnień;

19. przypomina, że w obszarze wymiany handlowej zgoda Parlamentu Europejskiego jest 
odtąd niezbędna przy zawieraniu umów handlowych; sugeruje w związku z tym, że należy 
poważnie rozważyć uwzględnienie w porządku obrad Zgromadzenia debatę na temat 
negocjowanych umów;

20. przypomina, że grupa AKP powinna zapewnić sobie pozycję znaczącego podmiotu na 
szczeblu światowym za sprawą swoich łącznych zasobów ludzkich i naturalnych, 
związków historycznych z UE i sąsiedztwa wschodzących gospodarek;

21. nalega, by nowe uprawnienia, jakie nadano Parlamentowi Europejskiemu w Traktacie z 
Lizbony, były wykorzystywane w celu wzmocnienia wymiaru parlamentarnego relacji 
AKP-UE, których elementem kluczowym jest Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne; 
domaga się, by ów wymiar parlamentarny znalazł odzwierciedlenie w budżecie EFR oraz 
w lepszym informowaniu parlamentarzystów ze strony AKP o strategiach krajowych i 
regionalnych realizowanych przez Unię Europejską, jak również o wykorzystywanych w 
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krajach AKP innych instrumentach finansowych UE;

22. zobowiązuje swoich współprzewodniczących do przekazania niniejszej rezolucji Radzie 
AKP-UE, Komisji Europejskiej, Komisji Unii Afrykańskiej i Parlamentowi 
Panafrykańskiemu.
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ACP-EU/101.079/11/fin.

REZOLUCJA1

w sprawie wpływu zadłużenia na finansowanie rozwoju w krajach AKP

Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE,

– obradując w Lomé (Togo) w dniach 21–23 listopada 2011 r.,

– uwzględniając art. 17 ust. 1 Regulaminu,

– uwzględniając umowę o partnerstwie AKP-UE podpisaną w Kotonu w dniu 23 czerwca 
2000 r. i zmienioną w 2005 i w 2010 r., a zwłaszcza jej art. 60 i 66,

– uwzględniając deklarację milenijną ONZ z dnia 8 września 2000 r., w której ustalono 
milenijne cele rozwoju (MCR) określone wspólnie przez społeczność międzynarodową z 
myślą o zwalczaniu ubóstwa i głodu,

– uwzględniając konsensus z Monterrey przyjęty na międzynarodowej konferencji w sprawie 
finansowania rozwoju, która odbyła się w dniach 18–22 marca 2002 r. w Monterrey w 
Meksyku,

– uwzględniając konferencję w sprawie innowacyjności źródeł finansowania, która odbyła 
się w Paryżu w dniach 28–29 maja 2009 r. oraz międzynarodową konferencję w sprawie 
finansowania rozwoju, która odbyła się w Dausze w dniach 28 listopada–2 grudnia 2008 r.,

– uwzględniając inicjatywę dotyczącą poważnie zadłużonych ubogich krajów (HIPC) 
uruchomioną w 1996 r. przez MFW i Bank Światowy, mającą na celu zagwarantowanie, że 
żaden kraj nie zmaga się z długiem, z którym nie może sobie poradzić,

– uwzględniając inicjatywę na rzecz wielostronnego umarzania długów (MDRI) 
zapoczątkowaną w czerwcu 2005 r. przez G-8,

– uwzględniając projekt zasad Konferencji Narodów Zjednoczonych ds. Handlu i Rozwoju 
dotyczących promowania odpowiedzialnego zaciągania i udzielania pożyczek przez 
państwo z dnia 26 kwietnia 2011 r.,

– uwzględniając Konsensus europejski w sprawie rozwoju2,

– uwzględniając dokument roboczy służb Komisji pt. „Supporting developing countries in 
coping with the crisis – Where does the EU go from 
Doha?http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/09/st08/st08695-ad03.en09.pdf What 

                                               
1 Przyjęta przez Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE w dniu 23 listopada w Lomé 

(Togo). 

2 Dz.U. C 46 z 24.2.2006, s. 1.
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prospects for meeting the EU targets of 2010 and 2015?” [Wsparcie krajów rozwijających 
się w pokonywaniu kryzysu – Dokąd UE zmierza po Dausze? Jakie są perspektywy na 
osiągnięcie celów UE na rok 2010 i 2015?] z dnia 15 kwietnia 2009 r.,

– uwzględniając rezolucję Parlamentu Europejskiego z dnia 8 marca 2011 r. w sprawie 
podatków i rozwoju – współpracy z krajami rozwijającymi się w zakresie wspierania 
dobrych rządów w dziedzinie opodatkowania (2010/2102(INI))1,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rozwoju Gospodarczego, Finansów i Handlu 
(ACP-EU/101.079/11/fin.),

A. mając na uwadze, że światowy kryzys spowodował podwyższenie się poziomu długu 
państwowego w wielu krajach na świecie oraz że jedna trzecia krajów AKP stanęła wobec 
problemu zadłużenia lub jest nim poważnie zagrożona;

B. mając na uwadze, że obsługa wysokiego zadłużenia może stać się przeszkodą w rozwoju, 
ponieważ pochłania znaczące środki budżetowe lub ogranicza inwestycje w publiczne 
usługi socjalne lub na wydatki związane z ubóstwem; mając na uwadze, że obsługa 
zadłużenia może również ograniczać inwestycje niezbędne do stymulowania wzrostu 
gospodarczego;

C. mając na uwadze, że 1% wzrostu gospodarczego odpowiada w przeliczeniu trzykrotnej 
wartości oficjalnej pomocy rozwojowej;

D. mając na uwadze, że darczyńcy powinni pomagać krajom AKP w osiąganiu 
i utrzymywaniu zrównoważonego poziomu długu w długoterminowej perspektywie, 
co wspomoże ich wysiłki na rzecz ograniczania ubóstwa i wspierania wzrostu 
gospodarczego; mając na uwadze, że w tym kontekście godne pochwały jest 
postępowanie paryskiego klubu wierzycieli, który w lipcu 2010 r. umorzył drugą transzę 
długu Seszeli, aby pomóc temu krajowi w osiągnięciu zrównoważonego poziomu długu;

E. mając na uwadze, że redukcja zadłużenia jest częścią milenijnego celu rozwoju nr 8, w 
którym przewiduje się w szczególności kompleksowe rozwiązanie problemu zadłużenia 
krajów rozwijających się poprzez poczynienie krajowych i międzynarodowych kroków 
służących utrzymaniu długookresowej zdolności do spłaty zadłużenia;

F. mając na uwadze, że obecnie najbardziej znaczące międzynarodowe instrumenty 
umarzania długów krajów rozwijających się to inicjatywa dotycząca głęboko zadłużonych 
krajów ubogich (HIPC) oraz inicjatywa na rzecz wielostronnego umarzania długów 
(MDRI); mając na uwadze, że w ramach inicjatywy HIPC od grudnia 2010 r. 
zatwierdzono pakiety redukcji zadłużenia dla 36 krajów, w tym 32 krajów afrykańskich, 
zapewniając na przestrzeni czasu 72 miliardy USD w postaci umorzenia kosztów obsługi 
długu; mając na uwadze, że Komisja Europejska i państwa członkowskie UE ponoszą 
znaczną część kosztów inicjatyw HIPC i MDRI;

G. mając na uwadze, że czas realizacji inicjatyw HIPC i MDRI dobiega końca, w związku z 
                                               
1 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-
2011-0082+0+DOC+XML+V0//PL. 
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czym potrzebne są reformy w zakresie polityki i nowe mechanizmy międzynarodowe 
dotyczące udzielania pożyczek, zarządzania długiem i rozwiązywania problemów ze 
spłatą zadłużenia; 

H. mając na uwadze, że przyszłe mechanizmy zarządzania długiem i zapewnienia jego 
zrównoważonego poziomu nie powinny opierać się na czynnikach finansowych, lecz 
muszą uwzględniać wydatki zadłużonych krajów rozwijających się potrzebne do 
osiągnięcia milenijnych celów rozwoju;

I. mając na uwadze, że organy nadzoru krajów AKP, takie jak naczelne instytucje audytowe, 
parlamenty i organizacje społeczeństwa obywatelskiego, powinny pełnić istotną rolę 
w monitorowaniu sposobu, w jaki rządy wykorzystują środki budżetowe, co umożliwi 
ograniczenie niewłaściwego zarządzania funduszami publicznymi;

J. mając na uwadze, że dobre sprawowanie rządów, rządy prawa i przejrzystość są 
nieodzowne dla właściwego zarządzania funduszami publicznymi i zrównoważonego 
zadłużenia;

K. mając na uwadze, że odpowiedzialne postępowanie wszystkich kredytodawców ma 
kluczowe znaczenie dla propagowania zrównoważonych finansów wysokiej jakości;

L. mając na uwadze, że w następstwie światowego kryzysu gospodarczego kraje AKP 
powinny zwracać większą uwagę na mobilizację zasobów w kraju jako środek łagodzący 
na wypadek ewentualnej redukcji pomocy zagranicznej i zagranicznych źródeł 
finansowania wdrażania ich strategii redukcji ubóstwa; 

1. wzywa UE i innych darczyńców do określenia zestawu wytycznych dotyczących 
odpowiedzialnego finansowania, zwłaszcza w dobie światowego kryzysu finansowego, 
który przez skutki uboczne pogarsza sytuację w kwestii zadłużenia w krajach 
rozwijających się, przede wszystkim w wyniku regresu handlu światowego i związanego z 
nim spadku eksportu towarów;

2. wzywa UE, kraje AKP oraz organizacje regionalne krajów AKP do opracowania wspólnie 
z odpowiednimi organami międzynarodowymi modelu na rzecz stosownego mechanizmu 
kompensowania długu krajów zadłużonych, w oparciu o niezależną cenę skutków ich 
społeczno-ekonomicznej sytuacji, ograniczając w ten sposób zbytnie upolitycznienie 
procesu podejmowania decyzji w sprawie umorzenia długu, w tym ewentualnej korupcji 
po stronie darczyńców (nielegalne prowizje); uważa, że umożliwi to darczyńcom 
indywidualnie uwzględniać konkretną sytuację państwa partnerskiego AKP i ogólny 
poziom jego rozwoju; jest zdania, że mechanizmy kompensacji długu krajów 
rozwijających się mogłyby mieć formę umorzenia długu, przesunięcia terminu spłaty 
długu, spłaty długu lub połączenia tych wariantów;

3. wzywa darczyńców do tego, by wspólnie z krajem partnerskim AKP określili 
szczegółowe warunki załączane do jego systemu kompensacji zadłużenia, tak aby uzyskać 
odpowiednią równowagę między obowiązkiem obsługi długu a obowiązkiem 
zaspokajania podstawowych potrzeb ludności, jako że należyte zarządzanie długiem to 
wstępny warunek zrównoważonego rozwoju;
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4. uważa, że wszelkie dodatkowe fundusze pozyskane przez rządy krajów AKP dzięki 
umorzeniu długu należy przeznaczyć na zwiększenie wydatków społecznych w takich 
obszarach jak kształcenie podstawowe, podstawowa opieka zdrowotna oraz HIV/AIDS, 
co przyczyni się do osiągnięcia milenijnych celów rozwoju; w związku z tym wzywa 
Komisję, aby wraz z krajami partnerskimi AKP przeanalizowała możliwość 
przekształcenia długu w inwestycje publiczne w usługi socjalne oraz dobra publiczne w 
ramach danego systemu umarzania długu lub w połączeniu z innymi systemami; 

5. uważa, że jeżeli rozważa się umorzenie długu konkretnego kraju AKP, to działanie takie 
mogłoby mieć na celu również przekazanie korzyści związanych z umorzeniem na 
finansowanie tworzenia MŚP, których powstanie i wzrost stanowi niezbędny warunek 
wstępny uformowania się i rozwoju klasy średniej w krajach AKP; wzywa zatem 
Komisję, by we współpracy z krajami partnerskimi AKP zbadała możliwość 
przekształcenia i przeorientowania w stosownych przypadkach strategii umarzania długu 
krajów AKP na publiczne inwestycje w MŚP, mając na uwadze, że ten rodzaj lokalnych 
przedsiębiorstw może znacząco przyczyniać się do tworzenia miejsc pracy oraz wzrostu 
krajowego, a tym samym do redukcji zadłużenia krajów AKP;

6. uważa, że należy wspierać dostęp do pożyczek, tak aby zapewniać właściwe otoczenie 
biznesowe; w związku z tym wzywa kraje partnerskie AKP oraz inwestorów prywatnych, 
by podjęli działania zmierzające do realizacji tego nieodzownego celu;

7. wzywa Komisję i kraje będące darczyńcami do pomocy krajom AKP w tworzeniu 
krajowych strategii zadłużenia w kontekście ich krajowych strategii rozwoju z udziałem 
społeczeństwa obywatelskiego, wspierających szczególnie odpowiednią restrukturyzację 
ich gospodarek, a także gromadzenie kapitału wewnętrznego i oszczędności;

8. wzywa UE i OECD do nieposzerzania definicji oficjalnej pomocy rozwojowej (ODA) 
oraz do położenia kresu praktyce, w myśl której redukcję zadłużenia uznaje się za wydatki 
na pomoc; wzywa UE, by redukcję zadłużenia w połączeniu z innymi programami 
kompensacji długu potraktowała jako część wszechstronnych wysiłków mających na celu 
zajęcie się potrzebami krajów rozwijających się;

9. wzywa Komisję do ścisłego monitorowania (we współpracy z właściwymi instytucjami 
międzynarodowymi takimi jak agencje ONZ, Bank Światowy, Międzynarodowy Fundusz 
Walutowy i Stowarzyszenie Europejskich Instytucji Finansowania Rozwoju) zmian 
wskaźnika zadłużenia krajów AKP i jego wpływu na rozwój, ze szczególnym 
uwzględnieniem sytuacji krajów najsłabiej rozwiniętych i małych rozwijających się 
państw wyspiarskich; 

10. wzywa Komisję do regularnego informowania, w formie sprawozdania, Wspólnego 
Zgromadzenia Parlamentarnego AKP-UE o systemach kompensacji długu 
obowiązujących w krajach partnerskich AKP, a także o ich wpływie na zdolność tych 
krajów do realizacji MCR, zwłaszcza w zakresie walki z głodem i niedożywieniem oraz 
zapewnienia świadczeń zdrowotnych;
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11. wzywa kraje partnerskie AKP do poważnego traktowania terminowej obsługi zarówno 
zadłużenia zagranicznego, jak i zadłużenia krajowego; 

12. jest zdania, że spójność polityki na rzecz rozwoju, zwłaszcza spójność strategii w zakresie 
handlu, rozwoju i przejrzystości finansowej, powinna być główną zasadą współpracy Unii 
Europejskiej na rzecz rozwoju i stanowić wytyczną w przypadku opracowywania norm w 
zakresie odpowiedzialnego udzielania i zaciągania kredytów;

13. wzywa kraje partnerskie AKP do zintensyfikowania wysiłków wewnętrznych 
w odniesieniu do należytego zarządzania finansami, kontroli budżetowej oraz zwalczania 
korupcji, nadużyć i oszustw podatkowych oraz do utrzymania długoterminowych starań 
na rzecz utworzenia niezbędnego stabilnego otoczenia gospodarczego, aby mogły lepiej 
rozwijać swoje krajowe rynki finansowe i sektor bankowy; 

14. uważa, że kraje AKP powinny skupić się na projektowaniu i wdrażaniu zrównoważonych 
systemów opodatkowania, w tym na tworzeniu silnego organu pobierającego podatki, 
posiadającego uprawnienia do obrony zasadniczych interesów państwa w ramach dostępu 
do środków, które powinny stanowić główne źródło finansowania państwowego;  

15. uznaje ważną rolę współpracy międzynarodowej w zwalczaniu nielegalnych przepływów 
finansowych oraz w tworzeniu odpowiednich zasad dotyczących finansów i inwestycji na 
szczeblu światowym; przypomina o unijnych zobowiązaniach w odniesieniu do spójności 
polityki na rzecz rozwoju i wzywa UE, by wsparła kraje AKP w ich walce z nielegalnym
wypływem i ucieczką kapitału, ponieważ zjawiska te uznaje się za główną przeszkodę dla 
mobilizacji dochodów krajowych na rzecz rozwoju;

16. uważa, że kraje AKP muszą nadzorować proces tworzenia przyjaznego otoczenia dla 
inwestorów, przyjmując ustawy gwarantujące inwestorom pewność prawa, która jest im 
niezbędna, by inwestować;

17. wzywa do ściślejszej współpracy transgranicznej między krajami AKP przy wymianie 
sprawdzonych rozwiązań dotyczących przygotowywania budżetów państwa i kontroli ich 
wykorzystania dla dobra publicznego; zaleca, aby w ramach 11. EFR Komisja 
przeznaczyła większe środki na pomoc techniczną i tworzenie zdolności w zakresie 
ustalania i kontroli budżetu oraz zarządzania długiem;

18. zobowiązuje swoich współprzewodniczących do przekazania niniejszej rezolucji Radzie 
Ministrów AKP-UE, Komisji Europejskiej, Parlamentowi Europejskiemu, Bankowi 
Światowemu, Międzynarodowemu Funduszowi Walutowemu oraz państwom 
członkowskim UE.
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ACP-EU/100.954/11/fin.

REZOLUCJA1

w sprawie integracji osób niepełnosprawnych w krajach rozwijających się

Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE,

 obradując w Lomé (Togo) w dniach 21–23 listopada 2011 r.,

 uwzględniając art. 17 ust. 1 Regulaminu, 

 uwzględniając umowę o partnerstwie AKP-WE („umowę z Kotonu”), a zwłaszcza art. 8 
ust. 4 o niedyskryminacji, 

 uwzględniając Konwencję Organizacji Narodów Zjednoczonych o prawach osób 
niepełnosprawnych przyjętą w 2006 r., a zwłaszcza art. 32, który stanowi, że wszystkie 
strony muszą brać pod uwagę niepełnosprawność i osoby niepełnosprawne w swoich 
wysiłkach w ramach współpracy międzynarodowej,

 uwzględniając rezolucje Rady Praw Człowieka ONZ nr 7/9 z dnia 27 marca 2008 r., nr 
10/7 z dnia 26 marca 2009 r., nr 13/11 z dnia 25 marca 2010 r. i nr 16/15 z dnia 24 marca 
2011 r. w sprawie praw człowieka w odniesieniu do osób niepełnosprawnych,

 uwzględniając art. 19 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, art. 6 Traktatu o Unii 
Europejskiej i art. 14 Konwencji o ochronie praw człowieka i podstawowych wolności, w 
którym zakazuje się wszelkich form dyskryminacji, a także jej art. 21 i 26, gdzie mowa 
o prawach osób niepełnosprawnych,

 uwzględniając rezolucję Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego AKP-UE w sprawie 
praw osób niepełnosprawnych i starszych w krajach AKP z dnia 1 listopada 2001 r., jak 
również rezolucję w sprawie kwestii zdrowotnych oraz osób młodych, starszych i 
niepełnosprawnych, przyjętą przez Zgromadzenie w Kapsztadzie w dniu 21 marca 
2002 r.,

 uwzględniając rezolucję Parlamentu Europejskiego w sprawie niepełnosprawności 
i rozwoju, przyjętą w dniu 19 stycznia 2006 r.,

 uwzględniając publikację „World Report on Disability” [„Światowy raport 
o niepełnosprawności”] Światowej Organizacji Zdrowia (WHO) i Banku Światowego z 
czerwca 2011 r.,

                                               
1 Przyjęta przez Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE w dniu 23 listopada 2011 r. w 

Lomé (Togo).  
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 uwzględniając milenijne cele rozwoju ONZ (MCR) i dokument końcowy szczytu 
w sprawie MCR z 2010 r. pt. „Keeping the Promise: United to Achieve the Millennium 
Development Goals” [„Dotrzymać obietnicy: zjednoczeni dla osiągnięcia milenijnych 
celów rozwoju”] (rezolucja 65/1),

 uwzględniając deklarację pekińską o prawach osób niepełnosprawnych, w której apeluje 
się o wyższy standard życia, równouprawnienie pod względem uczestnictwa oraz 
eliminację dyskryminujących postaw i praktyk,

 uwzględniając Deklarację milenijną Narodów Zjednoczonych z dnia 8 września 2000 r., 
która ustanawia milenijne cele rozwoju (MDG) jako kryteria ustalone wspólnie przez 
społeczność międzynarodową w celu wyeliminowania ubóstwa, 

 uwzględniając rezolucje Zgromadzenia Ogólnego Narodów Zjednoczonych nr 65/186 i nr 
64/131 „Realising the Millennium Development Goals for Persons with Disabilities 
towards 2015 and beyond” [„Osiąganie milenijnych celów rozwoju w odniesieniu do osób 
niepełnosprawnych do roku 2015 i później”],

 uwzględniając europejską strategię w sprawie niepełnosprawności 2010-2020 
„Odnowione zobowiązanie do budowania Europy bez barier” (COM(2010) 0636 wersja 
ostateczna) i początkowy plan realizacji strategii 2010–2015 (SEC(2010) 1324 wersja 
ostateczna),http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2010:1324:FIN:EN:PDF

 uwzględniając wytyczne UE w sprawie niepełnosprawności i rozwoju skierowane do 
delegatur oraz służb UE,

 uwzględniając publikację Międzynarodowego Biura Pracy z 2009 r. pt. „The price of 
exclusion: the economic consequences of excluding people with disabilities from the 
world of work” [„Cena wykluczenia: gospodarcze skutki wykluczenia osób 
niepełnosprawnych z rynku pracy”],

 uwzględniając art. 18 ust. 4 Afrykańskiej karty praw człowieka i ludów (1981 r.), 
w świetle którego osoby niepełnosprawne mają prawo do szczególnych środków ochrony, 
oraz art. 16 ust. 1, w którym stanowi się, że każda osoba ma prawo do korzystania z 
najlepszego osiągalnego stanu zdrowia fizycznego i psychicznego, 
http://www1.umn.edu/humanrts/instree/z1afchar.htm

 uwzględniając Dekadę Afrykańską na rzecz Osób Niepełnosprawnych (2000–2009), 
Dekadę Krajów Azji i Pacyfiku na rzecz Osób Niepełnosprawnych (1993–2002), Nową 
Dekadę Krajów Azji i Pacyfiku na rzecz Osób Niepełnosprawnych (2003–2012) oraz 
Europejski Rok Osób Niepełnosprawnych (2003),

 uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Socjalnych i Środowiska (ACP-
UE/100.954/11/fin.),
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A. mając na uwadze, że ponad miliard osób na świecie – 15% ludności – jest dotkniętych 
jakąś formą niepełnosprawności1;

B. mając na uwadze, że zgodnie z Konwencją o prawach osób niepełnosprawnych „Do osób 
niepełnosprawnych zalicza się te osoby, które mają długotrwale naruszoną sprawność 
fizyczną, umysłową, intelektualną lub w zakresie zmysłów co może, w oddziaływaniu z 
różnymi barierami, utrudniać im pełny i skuteczny udział w życiu społecznym, na 
zasadzie równości z innymi osobami”; 

C. mając na uwadze, że niepełnosprawność zwykle w sposób nieproporcjonalny dotyczy 
słabszej części ludności, gdzie prawdopodobieństwo niepełnosprawności rośnie wraz 
z poziomem ubóstwa („World Report on Disability” [„Światowy raport 
o niepełnosprawności”] z 2011 r.);mając na uwadze, że w związku z tym 
niepełnosprawność należy do kwestii rozwojowych;

D. mając na uwadze, że cele Konwencji o prawach osób niepełnosprawnych to „popieranie, 
ochrona i zapewnienie pełnego i równego korzystania ze wszystkich praw człowieka i 
podstawowych wolności przez wszystkie osoby niepełnosprawne oraz popieranie 
poszanowania ich przyrodzonej godności”;

E. mając na uwadze, że UE, 19 państw członkowskich UE i 48 państw AKP ratyfikowało 
Konwencję ONZ o prawach osób niepełnosprawnych, a dodatkowo dużo więcej państw 
jest sygnatariuszami konwencji;

F. mając na uwadze, że międzynarodowe zobowiązania prawne skuteczne są jedynie 
wówczas, gdy stoją za nimi krajowe przepisy i zobowiązania polityczne;

G. mając na uwadze, że według WHO i Banku Światowego przyczynami wykluczenia osób 
niepełnosprawnych są niewłaściwe decyzje polityczne i standardy, wrogie postawy, brak 
usług, niedostateczne zasoby finansowe, brak dostępu, brak konsultacji i uczestnictwa 
oraz brak danych i wiarygodnych informacji;

H. mając na uwadze, że osoby niepełnosprawne mogą doświadczać wykluczenia z wszelkich 
sfer życia, w tym pracy, usług publicznych, transportu, komunikacji, edukacji 
i informacji;

I. mając na uwadze, że mieszkańcy państw, w których średnia długość życia przekracza 70 
lat, przeżywają około 8 lat swojego życia, zmagając się z co najmniej jednym rodzajem 
niepełnosprawności; 

J. mając na uwadze, że wiele krajów rozwijających się dokonało znacznych – choć 
częściowych – postępów w obszarze włączania osób niepełnosprawnych w realizację 
projektów w zakresie rozwoju;

K. mając na uwadze, że zgodnie z szacunkami w skali światowej wskaźnik zatrudnienia osób 

                                               
1 „World Report on Disability” [„Światowy raport o niepełnosprawności”], Światowa Organizacja Zdrowia i 
Bank Światowy, czerwiec 2011 r.
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niepełnosprawnych jest o połowę niższy w stosunku do osób pełnosprawnych, 
a większość osób niepełnosprawnych w wieku produkcyjnym w krajach rozwijających się 
to osoby bezrobotne żyjące w ubóstwie;

L. mając na uwadze, że wykluczenie osób niepełnosprawnych z rynku pracy ma istotne 
skutki gospodarcze, które MOP szacuje na 3–7% PKB krajów afrykańskich, oraz że
integracja kosztuje o wiele mniej niż wykluczenie, ponieważ umożliwienie osobom 
niepełnosprawnym pełnego uczestnictwa w życiu społecznym pozwala im zaspokajać 
potrzeby swoje i innych oraz przyczyniać się do wzrostu gospodarczego;

M. mając na uwadze szczególną rolę stowarzyszeń osób niepełnosprawnych 
w reprezentowaniu szczególnych interesów osób niepełnosprawnych i informowaniu o 
nich decydentów politycznych i opinii publicznej,

N. mając na uwadze, że wykluczenie osób niepełnosprawnych jest podstawową przyczyną 
dotykającej ich nierówności, wynikającej z szeregu czynników – od dyskryminacji w 
obszarze prawa, poprzez bariery natury fizycznej i komunikacyjnej, do piętnowania 
społecznego lub braku widoczności przy realizacji procesów politycznych i ustalaniu 
budżetów – oraz mając na uwadze, że dwie największe przeszkody dla integracji osób 
niepełnosprawnych ze społeczeństwem obejmują brak widoczności tych osób i negatywne 
postawy wobec nich;

O. mając na uwadze, że niepełnosprawne kobiety i dziewczęta znajdują się w szczególnie 
trudnej sytuacji i trzy razy częściej doświadczają przemocy seksualnej niż kobiety 
pełnosprawne; mając na uwadze niebezpieczną tendencję, zgodnie z którą przemoc 
często nie jest zgłaszana1;

1. apeluje do wszystkich krajów AKP i państw członkowskich UE, które nie podpisały i nie 
ratyfikowały jeszcze Konwencji o prawach osób niepełnosprawnych i protokołu 
fakultatywnego, o uczynienie tego bez zastrzeżeń oraz o wprowadzenie krajowych 
mechanizmów wdrażania i monitorowania; 

2. zachęca parlamentarzystów do współpracy w celu zapewnienia pomyślnego przebiegu 
procesu uchwalania w parlamentach krajowych przepisów i planów dotyczących 
niepełnosprawności, w tym w odniesieniu do kontroli budżetowej i projektów ustaw 
zgłaszanych przez posłów spoza rządu;

3. wzywa parlamenty krajowe do ustanowienia komitetów odpowiedzialnych 
za monitorowanie wdrażania przepisów dotyczących potrzeb osób niepełnosprawnych;

4. przyjmuje z zadowoleniem fakt, że na szczycie wysokiego szczebla w sprawie MCR w 
2010 r. prawa osób niepełnosprawnych uznano za warunek niezbędny do osiągnięcia 
MCR; wzywa zatem społeczność międzynarodową do opracowania inicjatyw na rzecz 
MCR tak, aby osoby niepełnosprawne należały do głównych grup docelowych;

5. przyznaje, że szczególne środki na rzecz równouprawnienia osób niepełnosprawnych, w 
                                               
1 Amnesty international, Raport roczny 2011.
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tym parytet wyborczy uwzględniający miejscowe uwarunkowania, korzystnie wpłynęły na 
wizerunek osób niepełnosprawnych na szczeblu krajowym, oraz apeluje do państw AKP i 
UE o zwiększenie praw osób niepełnosprawnych;

6. podkreśla, że środki przekazu powinny wykazywać większą aktywność w przełamywaniu 
stereotypów i upowszechnianiu integracji; wzywa również decydentów 
międzynarodowych, krajowych i lokalnych do zapewnienia i upowszechniania działań 
uświadamiających za pośrednictwem środków przekazu, polityki edukacyjnej i kampanii 
publicznych;

7. podkreśla kluczową rolę stowarzyszeń osób niepełnosprawnych w zwiększaniu 
świadomości na temat problemów związanych z integracją osób niepełnosprawnych; 
wzywa wszystkie państwa AKP i UE do wsparcia rozwoju działalności organizacji osób 
niepełnosprawnych w tych państwach;

8. podkreśla potrzebę zapewnienia odpowiednich warunków oraz materiałów do nauki 
w celu ułatwienia udziału w zajęciach edukacyjnych wszystkim niepełnosprawnym 
dzieciom oraz osobom dorosłym; wskazuje na konieczność zachęcania do rozwoju 
i wspierania kultury nauczania wrażliwej i reagującej na potrzeby niepełnosprawnej 
młodzieży, w szczególności poprzez specjalistyczne szkolenia dla nauczycieli 
wspomagających; podkreśla zasadniczą rolę społeczności darczyńców we wspieraniu 
dostępnej infrastruktury edukacyjnej i zapewnianiu, że UE podnosi kwestie 
zobowiązań związanych z niepełnosprawnością w ramach dialogów w obszarze 
edukacji;

9. przywołuje dane, zgodnie z którymi w krajach rozwijających się 98% 
niepełnosprawnych dzieci nie ma dostępu do bezpłatnej i powszechnej edukacji na 
poziomie podstawowym; podkreśla, że uniemożliwi to pełne osiągnięcie drugiego 
milenijnego celu rozwoju;

10. podkreśla konieczność dalszego dostosowania budynków oświatowych oraz sprzyjania 
budowaniu kultury dydaktycznej ukierunkowanej na skuteczne zaspokojenie potrzeb 
młodych osób niepełnosprawnych;

11. wzywa do tego, aby rządy krajowe i lokalne uwzględniały całość problematyki 
dostępności we wszelkich nowych aktach prawnych oraz dostosowały obowiązujące 
prawo do wymogów dostępności; wzywa społeczność darczyńców do uwzględniania 
całości problematyki dostępności w planowaniu i realizowaniu polityki rozwojowej oraz 
stosunkach umownych z innymi; 

12. wzywa do wymiany dobrych praktyk pomiędzy krajami rozwijającymi się i rozwiniętymi; 
zwraca się również do Komisji Europejskiej o stworzenie forum wymiany informacji z 
innymi darczyńcami międzynarodowymi w celu dzielenia się praktykami w zakresie 
integracji niepełnosprawności; wzywa Komisję Europejską do lepszego wypełniania 
zobowiązań wynikających z art. 32 Konwencji o prawach osób niepełnosprawnych;

13. podkreśla znaczenie gromadzenia danych dla skutecznej realizacji Konwencji o prawach 
osób niepełnosprawnych, a także wzywa rządy UE i AKP do ścisłej współpracy z 
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krajowymi służbami statystycznymi w celu dopilnowania, aby usprawniono i uznano za 
priorytet gromadzenie i segregowanie danych oraz aby najnowsze i najpełniejsze dane 
stanowiły podstawę do opracowywania i wdrażania strategii politycznych;

14. apeluje do państw AKP o włączenie integracji osób niepełnosprawnych do krajowych 
programów rozwojowych, wprowadzanie mechanizmów zwiększających reprezentację 
osób niepełnosprawnych na wszystkich szczeblach procesu decyzyjnego, przeznaczanie 
konkretnych i wystarczających środków budżetowych na integrację osób 
niepełnosprawnych oraz rozwój powszechnej edukacji na temat chorób, które są 
przyczyną niepełnosprawności;

15. wzywa państwa AKP do upowszechniania integracyjnych postaw i sposobów 
postrzegania niepełnosprawności oraz upowszechniania dialogu pomiędzy osobami 
niepełnosprawnymi a rządem na wszystkich szczeblach;

16. wzywa rządy krajów AKP i państw członkowskich UE do wprowadzenia w zakładach 
poprawczych środków zapewniających niepełnosprawnym przestępcom pomieszczenia 
odpowiednie do ich szczególnej sytuacji, zarówno podczas pobytu w więzieniu, jak i w 
społeczeństwie;

17. wspiera państwa AKP w zwiększaniu dostępu do edukacji, programów mikrokredytowych 
i innych rozwiązań przynoszących dochód;

18. wzywa UE i państwa AKP do rozwijania powszechnej edukacji w zakresie HIV i AIDS, 
w tym dla osób niepełnosprawnych, które są często wykluczane z działań w zakresie 
zapobiegania HIV/AIDS oraz powiązanych usług opiekuńczych;

19. wzywa do sprawdzenia możliwości uwzględnienia osób niepełnosprawnych w procesie 
wdrażania odpowiednich unijnych i wspólnych przedsięwzięć;

20. wzywa do sprawdzania finansowanych przez UE przedsięwzięć infrastrukturalnych pod 
względem dostępności dla osób niepełnosprawnych i dostosowania do potrzeb osób 
niepełnosprawnych siedzib unijnych delegatur w państwach trzecich;

21. wzywa UE do uwzględniania potrzeb osób niepełnosprawnych i organizacji osób 
niepełnosprawnych w swoich przedsięwzięciach, również tych na rzecz dostępu do 
wymiaru sprawiedliwości; zwraca się o uwzględnianie potrzeb osób niepełnosprawnych w 
krajowych dokumentach strategicznych;

22. podkreśla, że UE i AKP powinny upowszechniać politykę integracyjną na wszelkich 
odnośnych forach ONZ-owskich i międzynarodowych, zważywszy że kwestia 
niepełnosprawności nie jest obecnie omawiana podczas wielu dyskusji 
międzynarodowych na wysokim szczeblu (Rio+20, na forum OECD), a musi się ona 
znaleźć wśród priorytetów politycznych;

23. podkreśla, że istnieje wiele różnych przyczyn niepełnosprawności, którym muszą 
odpowiadać różnorodne środki polityczne; wzywa zatem państwa AKP do uwzględniania 
środków bezpieczeństwa ruchu drogowego, zwalczania niedożywienia jako czynnika 
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mogącego spowodować wystąpienie niepełnosprawności, poprawy dostępu do czystej 
wody pitnej, zaradzania skutkom konfliktów związanym z niepełnosprawnością oraz 
zapewniania dostępu do publicznej służby zdrowia i godnej pracy poprzez włączanie 
integracji niepełnosprawności do krajowych planów rozwojowych; wzywa UE do nadania 
priorytetowego charakteru powyższym stwierdzeniom w ramach współpracy na rzecz 
rozwoju prowadzonej z państwami AKP;

24. wzywa Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE do przedstawiania co dwa lata 
sprawozdań dotyczących dobrych praktyk i postępów w obszarze integracji w państwach 
AKP, a także do dokonywania przeglądu tych praktyk i postępów oraz ich wyodrębniania;

25. zobowiązuje swoich współprzewodniczących do przekazania niniejszej rezolucji Radzie 
Ministrów AKP-UE, Parlamentowi Europejskiemu, Komisji Europejskiej, prezydencji 
Rady Unii Europejskiej, Unii Afrykańskiej, Parlamentowi Panafrykańskiemu i Radzie 
Praw Człowieka ONZ.
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ACP-EU/101.111/11/fin.

REZOLUCJA1

w sprawie wpływu Arabskiej Wiosny Ludów na sąsiednie kraje leżące w Afryce 
Subsaharyjskiej

Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE,

– obradując w Lomé (Togo) w dniach 21–23 listopada 2011 r.,

– uwzględniając art. 17 ust. 2 Regulaminu, 
– uwzględniając rezolucję Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego AKP-UE z dnia 18 

maja 2011 r. w sprawie przewrotów demokratycznych w Afryce Północnej i na Bliskim 
Wschodzie: konsekwencje dla krajów AKP, Europy i świata (ACP-EU/100.958/11/fin.),

– uwzględniając rezolucje Parlamentu Europejskiego z dnia 3 i 7 lutego, 7 kwietnia i 7 lipca 
2011 r., dotyczące odpowiednio sytuacji w Tunezji i Egipcie, stosunków Unii 
Europejskiej z Radą Współpracy Państw Zatoki, sytuacji w Syrii, Bahrajnie i Jemenie 
oraz zewnętrznych strategii politycznych Unii Europejskiej na rzecz demokratyzacji,

– uwzględniając rozwój europejskiej polityki sąsiedztwa od 2004 r., a w szczególności 
wspólne komunikaty Komisji oraz Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw 
Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa z dnia 25 maja 2011 r. pt. „Nowa koncepcja 
działań w obliczu zmian zachodzących w sąsiedztwie” (COM(2011) 0303) oraz z dnia 8 
marca 2011 r. pt. „Partnerstwo na rzecz demokracji i wspólnego dobrobytu z 
południowym regionem Morza Śródziemnego” (COM(2011) 0200),

– uwzględniając cele Umowy o partnerstwie AKP-UE podpisanej w Kotonu w dniu 
23 stycznia 2000 r. i zmienionej w 2005 i w 2010 r.,

– uwzględniając deklarację Unii Afrykańskiej w sprawie wzmocnienia rządów politycznych 
na rzecz pokoju, bezpieczeństwa i stabilności w Afryce, którą ogłoszono w Kairze w 
dniach 4–5 września 2011 r.,

– uwzględniając Afrykańską kartę w sprawie demokracji, wyborów i rządów z dnia 
30 stycznia 2007 r.,

– uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych ONZ z dnia 16 
grudnia 1966 r.,

– uwzględniając konwencję genewską z dnia 28 lipca 1951 r. oraz protokół z dnia 
31 stycznia 1967 r. w sprawie statusu uchodźców,

– uwzględniając Powszechną Deklarację Praw Człowieka, przyjętą przez Zgromadzenie 
Ogólne ONZ w dniu 10 grudnia 1948 r.,

A. mając na uwadze, że zwycięstwo ludności Tunezji, Egiptu i Libii stanowi nowy powiew 
nadziei, wolności, solidarności, demokracji i prawdziwych przemian, których pragnie 

                                               
1 Przyjęta przez Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE w dniu 23 listopada w Lomé 

(Togo). 
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ludność tych trzech krajów i wszystkich ciemiężonych społeczności,

B. mając na uwadze, że w wyniku tych niepokojów społecznych wielu ludzi straciło życie, a 
miliony innych stało się przesiedleńcami wewnętrznymi i uchodźcami ze swoich krajów,

C. mając na uwadze, że niektóre problemy wskazane przez Arabską Wiosnę Ludów są 
podobne do tych, z którymi boryka się wiele krajów w regionie Afryki Subsaharyjskiej: 
wysokie bezrobocie wśród młodzieży, wzrost cen żywności i paliwa, wszechobecna 
korupcja, łamanie podstawowych praw oraz ograniczony udział w podejmowaniu decyzji;

D. mając na uwadze, że w przypadku Libii przewroty te doprowadziły do linczu licznych 
czarnoskórych mieszkańców Afryki Subsaharyjskiej, którzy byli błędnie uważani za 
najemników na żołdzie Kadafiego; mając na uwadze, że gangsterzy i inni przestępcy 
przejęli duże ilości broni, zarówno lekkiej, jak i ciężkiej; mając na uwadze, że ta sytuacja 
stanowi zagrożenie dla krajów sąsiadujących z Libią (Algieria, Mauretania, Mali, Niger, 
Czad, Burkina Faso);

E. mając na uwadze, że niepokoje polityczne obserwowane w wielu krajach Afryki 
Subsaharyjskiej mogą być postrzegane jako echo Arabskiej Wiosny Ludów, ale miały 
ograniczony wpływ na zmiany;

F. mając na uwadze, że w tym kontekście należy uwzględnić ryzyko związane ze 
przedostaniem się broni wojskowej do krajów strefy Sahelu i Sahary oraz wynikające z 
tego zagrożenie dla bezpieczeństwa w regionach z nimi graniczących;

G. mając na uwadze, że wezwanie do pokoju z Kairu odzwierciedla wspólne zaangażowanie 
Unii Afrykańskiej na rzecz pokoju w Afryce oraz określenia konkretnych kroków, jakie 
należy podjąć w tym celu, stawiając nacisk na kulturę pokoju, zwłaszcza poprzez 
edukację, w celu oszczędzania przyszłym pokoleniom plagi wojny i przemocy;

H. mając na uwadze, że pomimo faktu, iż kontynent afrykański jest bogaty w ropę, minerały 
oraz zasoby rolnicze i inne zasoby naturalne, większość ludności jest nadal bardzo biedna, 
co stanowi pogwałcenie godności ludzkiej;

1. wyraża pełne i absolutne poparcie dla słusznych dążeń demokratycznych ludzi z Bliskiego 
Wschodu i Afryki Północnej, które mogłyby stanowić inspirację dla demokratycznych 
przemian w krajach Afryki Subsaharyjskiej oraz potencjalnie przyczynić się do 
konsolidacji demokracji na całym kontynencie afrykańskim; 

2. wzywa władze do zaniechania stosowania przemocy wobec demonstrantów, do 
szanowania wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz do zapewnienia im 
bezpieczeństwa; wzywa do przeprowadzenia niezależnych dochodzeń w sprawie 
wydarzeń, które doprowadziły do śmierci, obrażeń i aresztowań pokojowych 
manifestantów w tych krajach, oraz do postawienia odpowiedzialnych przed wymiarem 
sprawiedliwości;

3. wzywa do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia wszystkich aresztowanych 
demonstrantów oraz wszystkich więźniów politycznych, działaczy na rzecz praw 
człowieka i dziennikarzy;

4. ponownie wyraża solidarność z ludnością Egiptu oraz wsparcie dla demokratycznych 
przemian; wyraża głębokie zaniepokojenie niedawnymi brutalnymi starciami, w których 
wielu cywilów zostało zabitych przez siły bezpieczeństwa, a setki zostało rannych; wzywa 
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do przeprowadzenia niezależnego i przejrzystego śledztwa oraz do pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób odpowiedzialnych; wzywa do zakończenia stanu wyjątkowego 
oraz zaprzestania sądów wojskowych w odniesieniu do ludności cywilnej;

5. zdecydowanie potępia brutalne represje syryjskiego reżimu, ostre pacyfikacje oraz 
łamanie praw człowieka względem ludności przez siły bezpieczeństwa; przekazuje 
wyrazy współczucia rodzinom ofiar i wyraża solidarność z narodem syryjskim; wzywa do 
szybkiego przeprowadzenia przekształceń demokratycznych w Syrii;

6. z zadowoleniem przyjmuje postępy Rady Pokoju i Bezpieczeństwa Unii Afrykańskiej, a 
także zachęca do kontynuacji wysiłków mających na celu wprowadzenie procesu 
demokratycznej stabilizacji i zagwarantowanie wolności, poszanowania praw 
podstawowych i praw człowieka, pokoju i sprawiedliwości;

7. zwraca uwagę, że ostatnie wydarzenia w Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie mają 
reperkusje polityczne, gospodarcze i społeczne, nie tylko w krajach, w których te 
wydarzenia się rozegrały, ale także w krajach AKP i w Europie;

8. wzywa Unię Europejską do udzielenia zdecydowanego wsparcia w przeprowadzeniu 
obecnych reform politycznych i gospodarczych w tym regionie; podkreśla, że wsparcie 
procesu przemian demokratycznych wymaga zmobilizowania wszystkich istniejących 
instrumentów w ramach europejskiej polityki sąsiedztwa (EPS) i polityki rozwojowej;

9. wzywa władze marokańskie do pełnego poszanowania prawa ludów saharyjskich do 
samostanowienia, jako jedynej realnej możliwości sprawiedliwego i trwałego rozwiązania 
konfliktu; podkreśla potrzebę pełnego poszanowania procesu negocjacji w ramach ONZ 
oraz ich kontynuowania;

10. zwraca się do Unii Europejskiej, jej państw członkowskich i Unii Afrykańskiej (UA), aby 
nadal okazywały solidarność w związku z nadzwyczajną sytuacją humanitarną dotyczącą 
tysięcy osób, które uciekły z Libii do sąsiednich krajów: Tunezji, Egiptu, Nigru, Mali i 
Czadu oraz do Europy;

11. nalega na zaangażowanie państw członkowskich UE, ONZ i specjalistycznych organizacji 
w przyjmowanie napływających masowo obywateli krajów sąsiadujących z Libią, opiekę 
nad nimi oraz ich reintegrację, a także w uwalnianie ofiar bezprawnych aresztowań;

12. z zadowoleniem przyjmuje deklarację Unii Afrykańskiej w sprawie wzmocnienia rządów 
politycznych na rzecz pokoju, bezpieczeństwa i stabilności w Afryce, którą ogłoszono 
w Kairze;

13. przypomina, że Unia Afrykańska przyjęła wiele instrumentów w zakresie praw człowieka, 
demokracji i dobrych rządów; wzywa wszystkich członków Unii Afrykańskiej do 
przyjęcia i wdrożenia tych instrumentów, w szczególności Afrykańskiej karty praw 
człowieka i ludów oraz Afrykańskiej karty w sprawie demokracji, wyborów i rządów; 
zachęca władze państw afrykańskich do ratyfikowania tej ostatniej;

14.wzywa do ścisłego przestrzegania kodeksu postępowania w sprawie wywozu uzbrojenia, a 
także do większej przejrzystości w odniesieniu do handlu bronią między UE i Afryką;

15. uważa, że wybory są środkiem koniecznym, ale niewystarczającym, aby stworzyć 
odpowiednie warunki dla procesu demokratyzacji, który wykracza poza prosty fakt 
przeprowadzenia wyborów; uważa, że aby skutecznie osiągnąć demokratyzację, 
niezbędne jest zaangażowanie w społeczny i gospodarczy rozwój kraju w celu 
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zagwarantowania praw podstawowych ludności, takich jak edukacja, zdrowie 
i zatrudnienie, a także zwrócenie szczególnej uwagi na bezrobocie wśród młodzieży;

16. podkreśla kluczową rolę rządów, poszanowania dla rządów prawa, sprawiedliwego 
podziału środków pomiędzy wszystkie segmenty społeczeństwa oraz krajowego 
kierownictwa w zapobieganiu konfliktom i promowaniu trwałego pokoju; wzywa kraje 
AKP i UE do zwrócenia szczególnej uwagi na rozwój i wspieranie organizacji 
społeczeństwa obywatelskiego, wzmocnienie zdolności administracyjnych, walkę 
z korupcją oraz budowanie zdolności instytucjonalnych;

17.wzywa kraje Arabskiej Wiosny Ludów do przestrzegania równości mężczyzn i kobiet; 
zachęca kobiety do zaangażowania się w życie społeczeństwa, udział w podejmowaniu 
decyzji oraz działalności organów politycznych;

18. uważa, że niezawisłe sądownictwo i media mają do odegrania zasadniczą rolę 
w kształtowaniu i regulacji praktyk demokratycznych, wzmacniając rządy prawa i budując 
instytucje demokratyczne, włączając w to wielopartyjne, faktycznie działające 
parlamenty;

19. podkreśla rolę, jaką nowoczesne technologie i media społecznościowe odegrały 
w mobilizacji opinii publicznej w związku z Arabską Wiosną Ludów; podkreśla, że 
zainteresowanie mediów tymi wydarzeniami przyćmiło część powstań w Afryce 
Subsaharyjskiej;

20. dostrzega fakt, że niektóre kraje Afryki Subsaharyjskiej mają trudności z integracją 
pewnych grup etnicznych i plemion do swoich demokratycznych struktur zarządzania; 
wzywa te kraje, aby czerpały z doświadczeń innych krajów afrykańskich, które przyznały 
pewnym grupom różne formy autonomii regionalnej i kulturalnej w celu uniknięcia 
izolowania ich w społeczeństwie;

21. wzywa Unię Europejską do podjęcia inicjatyw zmierzających do wzmocnienia stosunków 
handlowych z państwami Afryki Subsaharyjskiej w celu złagodzenia ekonomicznych 
skutków Arabskiej Wiosny Ludów;

22. wzywa Unię Europejską do rozważenia możliwości tymczasowego zawieszenia spłacania 
długów przez kraje przechodzące przekształcenia demokratyczne; wzywa do zamrożenia 
własności skorumpowanych przywódców i zwrócenia jej odnośnym krajom;

23. wyraża zaniepokojenie zasobami logistycznymi i bronią zachowanymi przez członków 
tajemniczej AQMI (odłam Al-Kaidy z islamskiego Maghrebu), która prowadzi do 
gwałtownego spadku poziomu bezpieczeństwa strefie Sahelu i Sahary;

24. nalega na zaangażowanie państw członkowskich UE, ONZ i specjalistycznych organizacji 
w proces odzyskiwania broni od byłych kombatantów oraz ludności cywilnej oraz 
zapewniania bezpieczeństwa państw sąsiadujących z Libią, które są zagrożone 
destabilizacją;

25. zwraca uwagę na to, że ogromne zapasy broni posiadane przez AQMI stanowią 
zagrożenie nie tylko dla krajów sąsiednich, ale również dla całego świata;

26. zobowiązuje swoich współprzewodniczących do przekazania niniejszej rezolucji Radzie 
Ministrów AKP-UE, Komisji Europejskiej, wiceprzewodniczącemu Komisji / Wysokiej 
Przedstawicielowi Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, rządom i 
parlamentom państw członkowskich UE, instytucjom Unii Afrykańskiej, Sekretarzowi 



CM\887952PL.doc 23/27 PE101.120v01-00

PL

Generalnemu ONZ, Zgromadzeniu Ogólnemu Narodów Zjednoczonych, 
przewodniczącemu Parlamentu Panafrykańskiego, rządom i parlamentom państw 
Bliskiego Wschodu i państw objętych europejską polityką sąsiedztwa, a także 
Sekretarzowi Generalnemu Unii dla Śródziemnomorza.
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ACP-EU/101.112/11/fin

REZOLUCJA1

w sprawie kryzysu żywnościowego w Rogu Afryki, a zwłaszcza w Somalii

Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE,

– obradując w Lomé (Togo) w dniach 21–23 listopada 2011 r.,

– uwzględniając art. 17 ust. 2 Regulaminu,

– uwzględniając milenijne cele rozwoju,

– uwzględniając oświadczenie wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii 
do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Catherine Ashton, z dnia 24 sierpnia 
2011 r. w sprawie reakcji UE na klęskę głodu w Rogu Afryki,

– uwzględniając konferencję dotyczącą deklaracji w sprawie wsparcia finansowego 
zorganizowaną przez Unię Afrykańską, która odbyła się w Addis Abebie w dniu 
25 sierpnia 2011 r.,

A. mając na uwadze, że długotrwała susza, która sieje spustoszenie w rejonie Rogu Afryki, w 
połączeniu z konfliktami mającymi miejsce w tym regionie, wysokimi cenami żywności 
oraz kończącymi się zasobami, spowodowała największy na świecie kryzys humanitarny 
i żywnościowy, który według Biura Narodów Zjednoczonych ds. Koordynacji Pomocy 
Humanitarnej dotknął 13,3 mln osób, z czego 840 000 to uchodźcy; dziesiątki tysięcy 
osób już nie żyje, z czego ponad połowa to dzieci;

B. mając na uwadze wyjątkową sytuację w rejonie Rogu Afryki powiązaną z najgorszą od 
ponad 60 lat suszą oraz masowymi przesiedleniami ludności, w tym jednej czwartej 
ludności Somalii wynoszącej 7,5 miliona osób, której część stała się przesiedleńcami 
wewnętrznymi, a inni jako uchodźcy szukają schronienia w sąsiednich krajach;

C. mając na uwadze, że liczba osób niedożywionych w regionach najbardziej dotkniętych 
suszą wynosi powyżej 30%, tj. ponad dwukrotnie więcej niż poziom międzynarodowo 
uznawany za progowy dla sytuacji kryzysowych; 

D. mając na uwadze, że Somalia, gdzie cztery miliony ludzi zostały dotknięte głodem, 
a klęskę głodu ogłoszono w sześciu regionach kraju, jest krajem najbardziej dotkniętym 
katastrofą humanitarną; mając na uwadze, że sytuację w tym kraju pogarsza brak zasobów 
naturalnych oraz skutki 20 lat konfliktów na jej terytorium;

E. mając na uwadze, że każdego tygodnia głód sprawia, że tysiące ludzi udaje się na 
uchodźctwo, a sytuacja humanitarna w obozach pogarsza się z dnia na dzień: 30% dzieci 

                                               
1 Przyjęta przez Wspólne Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE w dniu 23 listopada 2011 r. w Lomé (Togo).
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poniżej pięciu lat cierpi na niedożywienie, wybuchają epidemie różnych chorób, w tym 
cholery oraz odry, i coraz więcej zgłasza się przypadków gwałtów1;

F. mając na uwadze, że 80% uchodźców stanowią kobiety i dzieci, a wiele z nich pada ofiarą 
przemocy seksualnej i zastraszania w drodze do obozów dla uchodźców; 

G. mając na uwadze, że kenijskie miasto Dadaab jest obecnie największym na świecie 
obozem dla uchodźców, w którym – na terenie przeznaczonym dla 90 000 osób –
przebywa 463 7102uchodźców; mając na uwadze, że w pewnym momencie ponad 3 000 
Somalijczyków przekroczyło granice Etiopii i Kenii w poszukiwaniu pożywienia i 
bezpieczeństwa;

H. mając na uwadze, że do tej pory finansowanie obejmuje jedynie 62% z 2,4 mld USD, 
których domagało się ONZ na rzecz walki z suszą w tym regionie, a kolejne 940 
milionów USD jest potrzebne w celu zapewnienia podstawowej pomocy;

I. mając na uwadze, że dostęp do osób potrzebujących pozostaje główną przeszkodą na 
drodze do złagodzenia sytuacji żywnościowej w regionie; mając na uwadze, że Somalia 
wciąż jest jednym z najbardziej niebezpiecznych krajów dla pracowników organizacji 
humanitarnych;

J. mając na uwadze, że w ramach Światowego Programu Żywnościowego potrzeba 
dodatkowych 250 mln EUR, aby zapewnić pomoc, która będzie potrzebna w ciągu 
najbliższych sześciu miesięcy;

K. mając na uwadze, że w odpowiedzi na sytuację kryzysową w rejonie Rogu Afryki 
Komisja przeznaczyła 97,47 mln EUR dla tego regionu i przygotowuje się do 
zintensyfikowania wsparcia, a całkowity wkład na rzecz pomocy humanitarnej związanej 
z łagodzeniem skutków suszy ma wynieść w tym roku 158 mln EUR; mając na uwadze, 
że na konferencji dotyczącej deklaracji w sprawie wsparcia finansowego, która odbyła się 
w Addis Abebie, główne państwa członkowskie Unii Afrykańskiej zobowiązały się do 
przekazania krajom dotkniętym suszą prawie 350 mln USD; 

L. mając na uwadze, że misja Unii Afrykańskiej w Somalii (AMISOM) jest w głównej 
mierze finansowana z budżetu instrumentu na rzecz pokoju w Afryce, który jest z kolei 
finansowany z budżetu rozwoju długoterminowego w ramach dziewiątego Europejskiego 
Funduszu Rozwoju,

M. mając na uwadze, że skutki zmian klimatu poważnie wpłynęły na zbiory, co wraz 
z rosnącymi cenami żywności opóźniło osiągnięcie milenijnych celów rozwoju; 

N. mając na uwadze, że należy wspierać pasterstwo, hodowlę bydła i bezpieczeństwo wodne 
(w tym budowę tam i wodociągów); mając na uwadze, że obecna sytuacja społeczności 
pasterskich w rejonie Rogu Afryki daje wszelkie powody do niepokoju; mając na uwadze, 

                                               
1Raporty Biura Narodów Zjednoczonych ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej na temat sytuacji w Somalii i rejonie Rogu 
Afryki od sierpnia do listopada 2011 r.
2 Biuro Pomocy Humanitarnej, sprawozdania na temat kryzysu w rejonie Rogu Afryki, Nr 6, 1 październik 2011 r.
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że rządy powinny opierać się na już wykonanej dobrej pracy i dokonać instytucjonalizacji 
zarządzania ryzykiem wystąpienia suszy na zagrożonych obszarach; 

1. jest poważnie zaniepokojone bezprecedensową i wciąż pogarszającą się sytuacją 
humanitarną w rejonie Rogu Afryki i uważa liczbę śmiertelnych ofiar głodu 
za niedopuszczalną;

2. podkreśla, że nie przewiduje się poprawy sytuacji przed przyszłym rokiem, ponieważ 
zbiory mają być późne i poniżej średniej, pastwiska i źródła wody zostały wyczerpane, a 
ceny podstawowych zbóż, takich jak kukurydza, a także wody i paliwa, gwałtownie 
wzrosły;

3. wzywa do większej mobilizacji społeczności międzynarodowej, która powinna wzmóc 
wysiłki, aby poradzić sobie z tą sytuacją kryzysową w celu zaspokojenia potrzeb 
humanitarnych i zapobiec dalszemu pogarszaniu się sytuacji;

4. podkreśla potrzebę kontroli działań pomocowych poprzez wskazanie wiarygodnych 
partnerów na danym terenie oraz poprawy rozwiązań z zakresu koordynacji i dystrybucji 
w celu zapobieżenia przekierowaniu lub grabieży dostaw;

5. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że UE zmobilizowała się (zarówno na szczeblu Komisji, 
jak i państw członkowskich); wzywa do zwiększenia planowanej pomocy; 
z zadowoleniem przyjmuje działania Unii Afrykańskiej mające na celu rozwiązanie 
kryzysu i podkreśla pilną potrzebę nie tylko pomocy żywnościowej, ale także poprawy 
warunków zdrowotnych i sanitarnych na danym obszarze;

6. potępia rolę grupy bojowników islamskich al-Szabab, która utrudnia organizacjom 
pomocy humanitarnej i Światowemu Programowi Żywnościowemu dostawy pomocy 
żywnościowej do tak wielu osób, do ilu uda się dotrzeć, zważywszy na zdolności 
operacyjne;

7. potwierdza, że walka z terroryzmem powinna być priorytetem, ale wzywa państwa 
sąsiadujące do solidarności, aby uniknąć wybuchu wojny, której skutki mogą być 
prawdziwie katastrofalne;

8. podkreśla, że dostęp mieszkańców Somalii do pomocy żywnościowej jest niezwykle 
utrudniony, szczególnie w centrum i na południu kraju oraz na obszarach kontrolowanych 
przez milicję al-Szabab; podkreśla potrzebę zaangażowania wszystkich dotkniętych przez 
konflikt w Somalii na wszystkich poziomach; zachęca do stworzenia krajowego systemu 
pojednania, aby mogła rozpocząć się odbudowa kraju;

9. wzywa zaangażowane władze do zapewnienia organizacjom humanitarnym 
nieograniczonego dostępu oraz do zapewnienia ludności cywilnej, zwłaszcza kobietom 
i dzieciom, ochrony w każdych okolicznościach, zgodnie z międzynarodowym prawem 
humanitarnym; stanowczo potępia również eskalację przemocy, obejmującą ataki 
samobójcze i porwania; 

10. wzywa Unię Europejską i rządy krajów tego regionu do pilnej poprawy przejścia między 
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pomocą humanitarną a pomocą rozwojową; apeluje do Komisji o wspieranie krajów 
Afryki Wschodniej w ich projektach dotyczących zdolności zapobiegania klęsce głodu 
oraz systemów wczesnego ostrzegania przed suszą;

11. podkreśla, że kraje afrykańskie powinny podejmować długoterminowe działania, przy 
wsparciu społeczności międzynarodowej, mające na celu zapewnienie, aby susza nie 
oznaczała koniecznie głodu; podkreśla, że oprócz doraźnych działań potrzebne jest 
również długoterminowe wsparcie w celu zapewnienia, że ludzie dysponują trwałymi 
środkami utrzymania;

12. wzywa rządy państw afrykańskich do wypełnienia zobowiązania, zgodnie z którym mają 
przeznaczyć co najmniej 10% swoich budżetów krajowych na rolnictwo w celu 
osiągnięcia 6-procentowego rocznego tempa wzrostu w sektorze rolnym, do zapewnienia 
dostępu do ziemi dla drobnych rolników oraz inwestowania w rolnictwo i handel, aby 
umożliwić zaspokojenie codziennych potrzeb żywieniowych obywateli; 

13. w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje decyzję Komisji w sprawie przeznaczenia 
ponad 680 milionów EUR na rzecz tego regionu do roku 2013 w formie długoterminowej 
pomocy dla rolnictwa oraz na rzecz rozwoju obszarów wiejskich, bezpieczeństwa 
żywnościowego oraz tworzenia wartości dodanej dla produktów rolnych; wzywa do 
zwiększenia udziału oficjalnej pomocy rozwojowej przeznaczonej na rolnictwo; 

14. apeluje o większą przejrzystość, lepszą jakość i terminowe przedkładanie informacji na 
temat rezerw i zapasów podstawowych artykułów żywnościowych oraz na temat 
kształtowania się cen na szczeblu światowym, zgodnie z wnioskiem z niedawnego 
komunikatu Komisji w sprawie stawiania czoła wyzwaniom związanym z rynkami 
towarowymi i surowcami; żąda, aby instytucje finansowe zaangażowane w spekulacje na 
rynku żywności i produktów rolnych zaprzestały działalności spekulacyjnej, która 
przyczynia się do zwiększania wysokości i niestabilności cen żywności, a także aby 
przedłożono przeciwdziałanie ubóstwu i ludzkiemu cierpieniu ponad zyski; 

15. zobowiązuje swoich współprzewodniczących do przekazania niniejszej rezolucji radzie 
AKP-UE, Komisji Europejskiej, wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawiciel 
Unii ds. zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Radzie Bezpieczeństwa i sekretarzowi 
generalnemu ONZ, instytucjom Unii Afrykańskiej, rządom krajów członkowskich oraz 
krajów tworzących Międzyrządowy Organ ds. Rozwoju, Zgromadzeniu Parlamentarnemu 
AKP-UE oraz rządom państw członkowskich UE.


